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Руководство Пользователя

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве примеров, реальное изде-
лие может отличаться от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

Изделие предназначено для нанесения 
различного вида лакокрасочных матери-
алов путем распыления.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации краско-
пульта следует внимательно прочитать 
настоящее руководство по эксплуатации 
и в дальнейшем строго придерживаться 
изложенных здесь инструкций. Руковод-
ство по эксплуатации рекомендуется 
хранить вместе с устройством.

Несоблюдение нижепри-
веденных инструкций 
может привести к трав-

мам, несчастным случаям, ущербу здо-
ровью и собственности, поражению 
электрическим током, пожару.

Требования электробезопасности

•	 Краскопульт следует использовать 
исключительно с батарейным блоком, 
поставляемым в комплекте.

•	 Батарейный блок краскопульта сле-
дует заряжать исключительно с помо-
щью зарядного устройства, поставля-
емого в комплекте.

•	 Использование неподходящего ба-
тарейного блока или неподходящего 
зарядного устройства может приве-
сти к взрыву и возгоранию.

•	 Запрещается использовать батарей-
ный блок или зарядное устройство 
для каких-либо других целей, кроме 
вышеуказанных, в противном случае 
возможны поражение электрическим 

током, возгорание, взрыв и прочие 
опасные последствия.

•	 Перед подключением к электросети 
убедитесь, что характеристики элек-
тросети соответствуют характеристи-
кам зарядного устройства, указанным 
на маркировке устройства и в разде-
ле «Технические характеристики». 

•	 Во избежание поражения электри-
ческим током перед подключени-
ем зарядного устройства к электро-
сети следует убедиться, что шнур 
и вилка питания инструмента, а так-
же шнур и вилка удлинителя (при его 
использовании) не имеют поврежде-
ний, кроме того, следует убедиться 
в том, что розетка исправна и не име-
ет повреждений.

•	 Запрещается вносить изменения 
в конструкцию вилки питания заряд-
ного устройства.

•	 При наличии повреждений шну-
ра или вилки питания, либо розет-
ки их использование категорически 
запрещается.

•	 Запрещается прикасаться к шну-
ру или вилке питания инструмента 
или к шнуру или вилке питания удли-
нителя (при его использовании) мо-
крыми руками.

•	 Запрещается подвергать инструмент, 
зарядное устройство или батарейный 
блок инструмента воздействию до-
ждя или влаги или опускать их в воду 
или другую жидкость.

•	 Если зарядка батарейного блока про-
исходит в условиях повышенной 
влажности, в сети питания, к которой 
подключается зарядное устройство, 
должно быть установлено устройство 
защитного отключения (УЗО).
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•	 Располагайте и обозначайте шнур пи-
тания так, чтобы он не представлял 
угрозы, что о него споткнутся.

•	 Не допускайте контакта шнура пи-
тания с горячими поверхностя-
ми или острыми предметами, чтобы 
он не мог быть поврежден, проколот, 
разрезан.

•	 Шнур питания зарядного устрой-
ства, а также шнур питания удлини-
теля следует располагать на сухой 
поверхности.

•	 Безопасное обращение с аккумуля-
торными батареями

•	 Запрещается оставлять батарей-
ный блок и зарядное устройство 
без присмотра.

•	 Запрещается подвергать батарей-
ный блок или зарядное устройство 
воздействию атмосферных явлений, 
некоторые из них могут вызвать по-
вреждение, возгорание или взрыв ба-
тарей, что может привести к серьез-
ным травмам находящихся рядом 
людей и ущербу собственности.

•	 Для зарядки аккумуляторных ба-
тарей следует использовать только 
то зарядное устройство, которое по-
ставляется в комплекте. Запреща-
ется использовать другие зарядные 
устройства – других производителей 
или того же производителя для дру-
гих моделей, т.к. при использовании 
неподходящего зарядного устрой-
ства возможно возгорание или выход 
батареи из строя.

•	 Допустимо использовать только те 
блоки аккумуляторных батарей, кото-
рые предназначены для данного кон-
кретного электроинструмента, в про-
тивном случае возможны возгорание 
и травмы.

•	 Запрещается подвергать аккумуля-
торный блок или зарядное устрой-
ство воздействию высоких темпера-
тур или огня.

•	 Зарядку батарейного блока следует 
проводить в сухом закрытом помеще-
нии, вне зоны попадания прямых сол-
нечных лучей.

•	 Запрещается заряжать батарейный 
блок во взрывоопасной или пожаро-
опасной среде.

•	 При появлении необычного запаха 
и/или дыма во время зарядки бата-
реи следует отключить вилку питания 
от электросети, прекратить эксплуа-
тацию батарейного блока и держать 
его подальше от воспламеняющихся 
материалов.

•	 Запрещается чем-либо накрывать за-
ряжающийся батарейный блок.

•	 Необходимо соблюдать условия тем-
пературы и влажности во время экс-
плуатации и хранения аккумуляторно-
го блока, которые указаны в разделе 
«Технические характеристики».

•	 Оптимальная температура для заряд-
ки батарейного блока находится в ди-
апазоне 20°С±5°С.

•	 Запрещается подвергать батарей-
ный блок высокому давлению, воз-
действию микроволн, химикатов 
или солей.

•	 Категорически запрещается соеди-
нять терминалы батарейного блока 
с металлическими предметами, т.к. 
это приведет к короткому замыканию.

•	 При загрязнении клемм батарейно-
го блока следует протереть их сухой 
тканью.

•	 Запрещается вскрывать батарейный 
блок.
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•	 Если батареи не используются, их сле-
дует хранить на расстоянии от метал-
лических предметов, например кан-
целярских скрепок, монет, ключей, 
гвоздей, винтов и прочих мелких ме-
таллических предметов, которые мо-
гут соединить две клеммы батарей. 
Замыкание клемм батарей может 
вызвать возгорание или вытекание 
электролита.

•	 В случае повреждения батарейно-
го блока из него может вытечь элек-
тролит или начать исходить пары, ко-
торый при контакте с кожей, глазами 
или органами дыхания могут вызвать 
сильное раздражение.

•	 В случае утечки запрещается при-
касаться к электролиту.

•	 При попадании электролита на ко-
жу следует вымыть такие участки 
кожи большим количеством воды 
с мылом.

•	 При попадании электролита в гла-
за следует промывать их большим 
количеством воды в течение мини-
мум 15 минут, а затем обратиться 
к врачу.

•	 При появлении паров следует от-
крыть окна и выйти на свежий 
воздух.

•	 При сохранении симптомов необ-
ходимо обратиться к врачу.

Зона проведения работ

Содержите зону проведения работ в чи-
стоте. Работайте при хорошем освеще-
нии. Беспорядок, захламление и тем-
нота являются факторами несчастных 
случаев.

Запрещается использовать электроин-
струмент в помещении, где присутствуют 
взрывоопасные вещества, воспламеняю-
щиеся жидкости, газы и порошки. Во вре-
мя работы электроинструмента могут 
появляться искры и дым, что в присут-
ствии взрывоопасных или воспламеня-
ющихся веществ может спровоцировать 
взрыв или возгорание.
Во время работы будьте внимательны 
и ни на что не отвлекайтесь, чтобы не по-
терять контроль над электроинструмен-
том. Не допускайте посторонних, детей 
или животных в зону проведения работ.

Персональная безопасность

Подходите к использованию электроин-
струмента ответственно, во время рабо-
ты будьте бдительны, руководствуйтесь 
здравым смыслом и всегда внимательно 
следите за тем, что вы делаете.
Запрещается использовать электроин-
струмент, если вы устали, находитесь 
под воздействием алкоголя, наркотиче-
ских веществ или лекарственных пре-
паратов, затормаживающих реакцию 
и снижающих внимание. Даже крат-
ковременное отвлечение внимания мо-
жет привести к серьезной травме.
Во избежание получения травм во вре-
мя проведения работ с электроинстру-
ментом следует использовать средства 
индивидуальной защиты: маску-респи-
ратор, нескользящую защитную обувь, 
каску или защитные наушники.

 Надевайте защитные очки.

 Надевайте защитные наушники.

    Надевайте защитные перчатки.
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На время проведения работ следует оде-
ваться подходящим образом: не следует 
носить свободную одежду, ювелирные 
украшения, волосы должны быть собра-
ны, т.к. свободная одежда, украшения 
или волосы могут быть захвачены дви-
жущимися частями электроинструмен-
та. Держите одежду, волосы, перчатки 
на расстоянии от движущихся частей 
электроинструмента.
Во избежание несчастных случаев 
и травм не допускайте случайного вклю-
чения электроинструмента. Перед под-
ключением вилки питания к розетке убе-
дитесь, что электроинструмент выключен 
переключателем питания. Запрещается 
переносить подключенный к электросе-
ти электроинструмент с пальцем на пе-
реключателе питания.
Перед подключением инструмента 
к электросети отсоедините от него лю-
бые ключи и инструменты настройки.
Во время использования электроинстру-
мента не тянитесь. Всегда сохраняйте 
устойчивое положение и равновесие. 
Это позволит лучше управлять элек-
троинструментом в непредвиденных 
ситуациях.
Если имеются устройства для подключе-
ния пылесборника или вытяжки, убеди-
тесь, что они подсоединены и правильно 
используются. Использование пылесбор-
ника снижает вероятность возникнове-
ния рисков, связанных с пылью.
Чтобы защитить себя от негативного 
воздействия вибрации, делайте регуляр-
ные перерывы в работе, держите руки 
в тепле.

Эксплуатация и техническое 
обслуживание

Запрещается прикладывать силу к элек-
троинструменту. Следует правильно 
подбирать электроинструмент для вы-
полнения конкретной задачи. Правильно 
подобранный электроинструмент позво-
ляет выполнить работу лучше и безопас-
нее с производительностью, на которую 
он рассчитан.
Запрещается использовать электроин-
струмент с неисправным переключате-
лем питания. Любой электроинструмент 
с неисправным выключателем опасен 
и должен быть отремонтирован.
Перед регулировкой, установкой и сня-
тием насадок, чисткой или уборкой элек-
троинструмента на хранение всегда 
отключайте его от источника питания 
или извлекайте аккумуляторную бата-
рею. Превентивные меры предосторож-
ности снижают риск случайного включе-
ния электроинструмента.
Храните электроинструменты в местах 
вне доступа детей и не позволяйте ли-
цам, не знакомым с работой такого ин-
струмента или не прочитавшим данные 
инструкции, пользоваться им. Электро-
инструмент опасен в руках неопытных 
пользователей.
Регулярно и перед каждым использова-
нием осматривайте электроинструмент, 
чтобы убедиться в отсутствии разрегу-
лировки или заедания движущихся уз-
лов или каких-либо повреждений, в том 
числе шнура и вилки питания. 
Во избежание несчастных случа-
ев и травм запрещается использо-
вать неисправный прибор, в том чис-
ле с поврежденным шнуром питания, 



8

Руководство Пользователя

неисправными защитными и блокиро-
вочными устройствами или изношенны-
ми деталями.
Используйте электроинструмент, при-
надлежности и насадки в соответствии 
с данными инструкциями и в целях, 
для которых они предназначены, учиты-
вая при этом условия и вид выполняемой 
работы. Использование электроинстру-
мента не по назначению может привести 
к возникновению опасной ситуации.
Запрещается вскрывать корпус и само-
стоятельно ремонтировать неисправный 
прибор. Неквалифицированный ремонт 
может привести к поломке электроин-
струмента, поражению электрическим 
током, травмам или пожару.
За диагностикой и ремонтом, в том чис-
ле для замены шнура питания, следует 
обращаться в уполномоченные сервис-
ные центры производителя. Для ремонта 
электроинструмента можно использо-
вать только оригинальные запчасти.

Дополнительные инструкции по технике 
безопасности для краскопультов

•	 Перед подключением краскопульта 
к электросети убедитесь, что харак-
теристики устройства и характери-
стики сети совпадают.

•	 Запрещается разбирать корпус 
или модифицировать само устрой-
ство либо вилку и шнур питания. 
При необходимости ремонта следует 
обращаться в уполномоченный центр 
производителя.

•	 Перед каждым использованием сле-
дует провести осмотр краскопульта 
и убедиться в отсутствии поврежде-
ний и в надежном креплении шнура 
питания. Запрещается использовать 

неисправный или поврежденный 
инструмент.

•	 Запрещается распылять лакокрасоч-
ные материалы на людей или живот-
ных. Запрещается допускать прямой 
контакт спрея с кожей.

•	 Запрещается использовать краско-
пульт с веществами, температура вос-
пламенения которых составляет ме-
нее 32°С.

•	 Зона проведения работ во время по-
краски должна иметь достаточную 
вентиляцию.

•	 Запрещается использовать краско-
пульт без распылительной насадки.

•	 Запрещается эксплуатация краско-
пульта в местах, где существует риск 
возгорания или взрыва. 

•	 Запрещается использовать краско-
пульт вблизи источников открытого 
огня.

•	 Запрещается курить во время ис-
пользования краскопульта или в зо-
не проведения работ с применением 
краскопульта.

•	 Перед применением лаков, красок, 
растворителей и прочих веществ сле-
дует внимательно ознакомиться с ин-
струкцией их производителя и тща-
тельно ее придерживаться. 

•	 Разводить краску следует в полном 
соответствии с рекомендациями про-
изводителей краски и растворителей.

•	 Запрещается применение веществ, 
свойства и потенциальная опасность 
которых неизвестны.

 

•	 Во время работы с краскопультом 
необходимо носить средства защи-
ты. Необходимо надевать защитные 
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очки для защиты глаз от вредных ис-
парений. Рекомендуется использо-
вать полнолицевую защитную маску. 
При работе с краскопультом обяза-
тельно применять средства защи-
ты органов дыхания, т.к. пары краски 
и растворителей могут нанести вред 
здоровью оператора. Следует наде-
вать защитные наушники, если звуко-
вое давление в месте выполнения ра-
боты превышает 85 дБ(А). Для защиты 
рук следует использовать защитные 
рабочие перчатки.

•	 Следует содержать краскопульт, 
контейнер для краски и насадку 
в чистоте. Для очистки краскопуль-
та запрещается применять вещества, 
температура воспламенения которых 
менее 32°С.

•	 Запрещается подвергать краскопульт 
воздействию горячих температур 
или открытого огня.

•	 Во время чистки изделия или на-
полнения контейнера краской кра-
скопульт должен быть отсоединен 
от электросети.

•	 Когда краскопульт не использует-
ся, он должен быть выключен (рычаг 
должен быть отпущен). Не следует 
держать устройство включенным, вы-
ключив подачу краски регулятором 
площади распыления.

•	 Производитель не несет ответствен-
ности за любой ущерб, возникший 
вследствие использования неподхо-
дящих веществ, неправильно разве-
денных красок, и риски для здоровья 
в результате отсутствия достаточ-
ной вентиляции в месте проведения 
работ.

•	 Краскопульт не предназначен 
для использования людьми с ограни-
ченными физическими, умственными 

или сенсорными возможностями, 
включая детей.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1.	 Краскопульт
2.	 Четыре насадки 1.5/ 1.8/ 2.2/ 2.6 мм 

(одна на приборе)
3.	 Воронка для измерения вязкости 

(1шт)
4.	 Игла для прочистки (1шт)
5.	 Щетка для чистки (1шт)
6.	 Аккумулятор 20V (2шт)
7.	 Зарядное устройство (1 шт)
8.	 Инструкция

УСТРОЙСТВО КРАСКОПУЛЬТА  

1.	 Воздушная головка
2.	 Прижимная гайка
3.	 Передняя часть краскопульта
4.	 Крышка фильтра
5.	 Рычаг
6.	 Прорезиненная рукоятка
7.	 Регулятор объема распыляемого 

материала
8.	 Контейнер для лакокрасочного 

материала
9.	 Воронка для измерения вязкости
10.	Игла для прочистки
11.	Чистящая щетка
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УСТАНОВКА, СНЯТИЕ И ЗАРЯДКА 
БАТАРЕЙНОГО БЛОКА
Индикация уровня заряда

Батарейный блок оснащен кнопкой 
для проверки текущего уровня заряда. 
Нажмите на кнопку проверки уровня 
заряда, чтобы узнать текущий уровень 
заряда по количеству загоревшихся 
индикаторов:

Индикация Уровень заряда

Горят 4 
индикатора.

Более 75% и до 
100%

Горят 3 
индикатора.

Более 50% и до 
75%

Горят 2 
индикатора.

Более 25% и до 
50%

Горит 1 
индикатор.

Более 10% и до 
25%

Мигает 1 
индикатор.

Не более 10%

Зарядка батарейного блока

Батарейный блок поставляется частично 
заряженным. Перед первым использова-
нием батарейный блок следует полно-
стью зарядить.

 

1.	 Подключите зарядное устройство 
к электрической розетке. После это-
го на зарядном устройстве загорит-
ся красный индикатор, означающий, 

что зарядное устройство работает 
нормально.

2.	 Выровняйте ребра батарейного бло-
ка относительно пазов зарядного 
устройства и задвиньте батарейный 
блок до конца.

3.	 После этого батарейный блок начнет 
заряжаться, при этом начнет медлен-
но мигать зеленый индикатор, а крас-
ный индикатор погаснет.

4.	 Когда батарейный блок полностью 
зарядится, зеленый индикатор станет 
гореть постоянно.

ПРИМЕЧАНИЯ:
Батарейный блок имеет защиту от из-
быточной зарядки. Если батарейный блок 
остается на зарядном устройстве после 
того, как он полностью зарядился, то за-
рядка прекращается. Если батарейный блок 
остается на зарядном устройстве месяц 
и дольше, то происходит автоматический 
сброс до меньшей зарядной емкости. Если 
такое произошло, переустановите бата-
рейный блок на зарядное устройство, чтобы 
полностью его зарядить.
Чтобы продлить срок службы батарейного 
блока, если краскопульт не используется, 
полностью заряжайте и разряжайте бата-
рейный блок каждые 6 месяцев.
Если время работы батарейного блока после 
полной зарядки существенно уменьшилось, 
это означает, что срок службы батарейно-
го блока подошел к концу. В этом случае сле-
дует приобрести новый батарейный блок.
Во время зарядки корпус зарядного устрой-
ства может нагреваться, что не является 
неисправностью. Заряжайте батарейный 
блок в хорошо проветриваемом месте и из-
бегайте прямого попадания солнечного све-
та на зарядное устройство и аккумулятор.
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Значения индикаторов зарядного устройства

Индикация Значение

Красный индикатор горит, зеленый ин-
дикатор не горит.

Не установлен батарейный блок.

Красный индикатор не горит, зеленый 
индикатор быстро мигает.

Идет зарядка батарейного блока 
при низком напряжении, т.к. батарей-
ный блок сильно разряжен. Через неко-
торое время режим зарядки изменится 
на обычный.

Красный индикатор не горит, зеленый 
индикатор медленно мигает.

Идет зарядка батарейного блока в обыч-
ном режиме.

Красный индикатор не горит, зеленый 
индикатор горит.

Батарейный блок полностью заряжен. 
Процесс зарядки завершен.

Красный индикатор медленно мигает, 
зеленый индикатор не горит.

Ненормальные температурные условия. 
Процесс зарядки остановлен и возобно-
вится при нормализации температурных 
условий

Красный индикатор быстро мигает, зе-
леный индикатор не горит.

Перегрузка по току. Остановите зарядку 
немедленно.
Неисправность зарядного устройства 
или батарейного блока.
Обратитесь в сервисный центр 
производителя.

Установка и снятие батарейного блока

 

Чтобы установить батарейный блок, выровняйте ребра батарейного блока отно-
сительно направляющих на нижней части задней части краскопульта и задвиньте 
до упора.
Чтобы снять батарейный блок, нажмите на кнопку снятия батарейного блока и потя-
ните блок назад.
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ВНИМАНИЕ:
Будьте внимательны при установке ба-
тарейного блока. В случае неправильной 
установки возможно повреждение вну-
тренних компонентов.
Инструмент с установленным батарей-
ным блоком постоянно готов к включе-
нию. Будьте внимательно, чтобы слу-
чайно не нажать на рычаг. Во избежание 
случайного включения не переносите кра-
скопульт с пальцем на рычаге включения.

ПОДГОТОВКА

Сборка краскопульта

ВНИМАНИЕ:
Не устанавливайте батарейный блок, 
пока краскопульт не будет полностью 
собран. В противном случае возможен 
непреднамеренный запуск инструмента, 
что может привести к ущербу.

Собирайте краскопульт и работайте 
с ним в хорошо проветриваемом месте, 
где в воздухе отсутствуют пары взрыво-
опасных и воспламеняющихся веществ.

 

1. Убедитесь, что фиксатор частей кра-
скопульта разблокирован, и вставьте 
переднюю его часть в отверстие задней 
части до конца.

 
2. После этого нажмите на фиксатор ча-
стей краскопульта, а затем поверните 
его, чтобы зафиксировать две части от-
носительно друг друга.

Подготовка поверхности

Для достижения наилучших результатов 
важно подготовить поверхность, на ко-
торую будет наноситься лакокрасочное 
покрытие.
Перед распылением краски поверхность 
следует очистить от пыли и загрязне-
ний и обезжирить. Те зоны, на которые 
не должна попасть краска, следует на-
крыть пленкой или защитить малярной 
лентой.

Подготовка лакокрасочного материала

Большинство лакокрасочных материа-
лов продаются готовыми для нанесения 
кистью, поэтому перед использованием 
в краскопульте может потребоваться 
их развести. Распылительные насадки, 
поставляемые в комплекте, позволяют 
распылять лакокрасочные материалы 
в неразведенном или слабо разведен-
ном виде. Разводите лакокрасочный ма-
териал в соответствии с инструкцией его 
производителя.
Краскопульт может распылять лакокра-
сочные материалы вязкостью до 80 DIN/s. 
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Для определения вязкости краски ис-
пользуйте специальную воронку, постав-
ляемую в комплекте с краскопультом.

 

Удалите всю образовавшуюся корочку 
с поверхности лакокрасочного материа-
ла и перелейте нужное количество в от-
дельный контейнер. Размешайте матери-
ал в отдельном контейнере.
Некоторые лакокрасочные материалы 
могут содержать комки или посторонние 
частицы, в этом случае перед использо-
ванием их в краскопульте их необходимо 
процедить.

 

Для определения вязкости наполните 
измерительную воронку лакокрасочным 
материалом до краев и засеките время 
в секундах, через которое краска выте-
чет из воронки. Полученное значение из-
меряется в DIN/s (DIN-секундах).

Лакокрасочный материла DIN/s

Масляная эмаль 25-40

Грунтовка на масляной 
основе

30-45

Латексная краска Разведение 
не нужно.

Масляная пропитка Разведение 
не нужно.

Прозрачный герметик Разведение 
не нужно.

Полиуретановая краска Разведение 
не нужно.

Лак 20-50

Грунтовка для дерева 
(порозаполнитель)

28-35 с

Морилка Разведение 
не требуется

Если краска вытекает из воронки за боль-
шее время, значит, она слишком вязкая 
и ее нужно развести. Добавьте в краску 
небольшое количество растворителя 
и хорошо размешайте, затем выполните 
тест снова. При необходимости добав-
ляйте еще растворитель и выполняйте 
снова тест, пока не получите нужную 
вязкость.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается использовать в краскопуль-
те лакокрасочные материалы с темпера-
турой воспламенения ниже 32°С.
Запрещается заливать в контейнер кра-
скопульта лакокрасочные материалы 
с вязкостью более 80 DIN/s.
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Установка контейнера

Убедитесь, что краскопульт собран (две 
части соединены) и что батарейный блок 
не установлен.

  

Открутите контейнер для лакокрасочно-
го материла от корпуса краскопульта. От-
соедините крышку от контейнера.

 

Поставьте контейнер на ровную гори-
зонтальную поверхность и наполните 
его предварительно разведенным лако-
красочным материалом. Не наливайте 
материал выше максимальной отметки 
на контейнере. Удалите лакокрасочный 
материал с горлышка и с внешней по-
верхности контейнера, если он немного 
пролился.

 

Выровняйте контейнер относительно 
крышки, затем закрепите контейнер 
на краскопульте, надежно его прикрутив.

Выравнивание положения всасывающей 
трубки

  

Перед установкой контейнера с лако-
красочным материалом выровняйте вса-
сывающую трубку. Правильное поло-
жение трубки позволяет расходовать 
лакокрасочный материал практически 
без остатка.
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При распылении на лежащие предме-
ты поверните всасывающую трубку на-
правьте вперед (см. рис. выше).

 

При распылении на предметы выше 
уровня головы поверните всасывающую 
трубку назад (см. рис. выше).

Выбор и смена распылительной насадки

В комплекте с инструментом поставляет-
ся четыре насадки.
При выборе насадки следует учиты-
вать характер запланированной работы 
и свойства используемого лакокрасочно-
го материала. Обычно при работе с бо-
лее густыми материалами следует выби-
рать насадку с более широким соплом. 
Например, грунтовки обычно более гу-
стые по сравнению с красками, поэтому 
для грунтовок следует выбирать черную 
насадку 1,8 мм. Для большинства красок 

подходят насадки с соплом от 1,2 мм 
до 2,0 мм, за исключением специализи-
рованных красок.

 

Убедитесь, что краскопульт выключен 
и что батарейный блок не установлен. 
Медленно открутите прижимную гайку, 
будьте осторожны, чтобы мелкие детали 
не отскочили и не потерялись. Снимите 
гайку и распылительную насадку.

 

Установите нужную распылительную на-
саку, выровняв 4 язычка на наконечнике 
насадки относительно пазов на распыли-
теле краскопульта, так, чтобы игла рас-
пылителя вошла в отверстие по центру 
насадки. Убедитесь, что насадка плотно 
установлена на посадочное место, и за-
крутите прижимную гайку.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ВНИМАНИЕ:
•	 Перед установкой батарейного блока 

и началом работы полностью собери-
те краскопульт и выполните все необ-
ходимые настройки.

•	 Во время регулировки параметров 
краскопульт должен быть выключен, 
а батарейный блок отсоединен.

Регулировка формы струи

В зависимости от целей и задач, а так-
же свойств окрашиваемой поверхности 
или окрашиваемого предмета можно вы-
брать один из режимов, описанных ниже.
Чтобы выбрать режим распыления, по-
верните воздушную головку так, чтобы 
стрелка указывала на обозначение нуж-
ного режима:

 

•	 вертикальная плоская струя – для го-
ризонтальных поверхностей;

•	 горизонтальная плоская струя – 
для вертикальных поверхностей;

•	 круглая струя – для углов, краев, 
труднодоступных участков.

Регулировка объема распыляемого 
материала

 

Поворачивайте регулятор по часовой 
стрелке, чтобы увеличить объем рас-
пыляемого материала.
Поворачивайте регулятор против часо-
вой стрелки, чтобы уменьшить объем 
распыляемого материала.
Первоначально рекомендуется уста-
навливать с максимального объема, ко-
торый после теста  на картоне можно 
уменьшить.

Включение и выключение

Убедитесь, что краскопульт  полностью 
собран, в контейнер для лакокрасочных 
материалов залит подходящий пред-
варительно подготовленный материал 
в нужном объеме.
Установите предварительно заряженный 
батарейный блок (см. раздел «Установка, 
снятие и зарядка батарейного блока»).
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Направьте распылительную насадку 
на какой-нибудь материал, например 
картон, на расстоянии от 5 см до 30 см, 
нажмите и удерживайте рычаг, пока 
не начнется распыление краски. При на-
жатии на рычаг вы нажимаете на пере-
ключатель питания, который находится 
внутри инструмента.
Удерживайте рычаг в нажатом положе-
нии, чтобы распылять краску.
Чтобы выключить краскопульт, отпустите 
рычаг.
Если вы не планируете в ближайшее вре-
мя пользоваться инструментом, отсоеди-
ните батарейный блок.

Техника распыления лакокрасочных 
материалов

Перед распылением лакокрасочного 
материала убедитесь, что поверхность 
подготовлена (очищена от пыли и любых 
загрязнений и обезжирена).

Во время распыления лакокрасочного 
материала удерживайте его на одном 
и том же расстоянии от окрашиваемой 
поверхности. Для достижения наилуч-
ших результатов передвигайте краско-
пульт только параллельно поверхности. 
Сохраняйте расстояние между насадкой 
и поверхностью 5-30 см. Не наклоняй-
те краскопульт и не распыляйте краску 
под углом, это приведет к тому, что ла-
кокрасочный материал начнет стекать 
по поверхности. Совершайте ровные 
равномерные движения.
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Для равномерного нанесения лако-
красочного материала рекомендуется 
использовать схему, представленную 
выше. Это особенно актуально для боль-
ших  участков.
Если во время распыления лакокра-
сочный материал начнет закупоривать 
насадку, или воздушную головку, вы-
полните очистку данных деталей в воде 
или растворителе.

Рекомендации

•	 Никогда не начинайте и не заканчи-
вайте распыление, нацелив краско-
пульт на окрашиваемую поверхность.

•	 При быстрых движениях наносится 
тонкий слой, а при медленных – тол-
стый слой.

•	 За один раз наносите только один 
слой. Если требуется нанести еще 
один слой, следуйте рекомендациям 
производителя покрытия и перед на-
несением следующего слоя выжди-
те необходимое время, чтобы первый 
слой высох.

•	 Если вы красите небольшие участки 
или предметы, устанавливайте мень-
ший объем распыляемого материала, 
чтобы избежать лишнего расходова-
ния краски.

•	 Старайтесь не прерывать окраши-
вание, отпуская и снова нажимая 
на рычаг, т.к. это может привести к на-
несению слишком большого или, на-
оборот, слишком малого количества 
краски.

•	 Не наклоняйте краскопульт более чем 
на 45 градусов.

Окончание работы

По окончании окрашивания отпустите 
рычаг и отсоедините батарейный блок 
от краскопульта.

ВНИМАНИЕ:
•	 Чистку краскопульта необходимо вы-

полнять после каждого использования. 
•	 Нарушение этого правила приведет 

к засору частей распылителя, вслед-
ствие чего в следующий раз он не бу-
дет работать. Такие неисправности 
не подлежат гарантийному обслужи-
ванию производителем.
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ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУ ЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ:
•	 Во время разборки и сборки краско-

пульт должен быть выключен, а ба-
тарейный блок отсоединен.

•	 Если для очистки используются рас-
творители, очистку следует выпол-
нять в хорошо проветриваемом ме-
сте, где в воздухе отсутствуют пары 
взрывоопасных и воспламеняющихся 
веществ.

•	 Запрещается для очистки использо-
вать растворители с температурой 
возгорания ниже 32°С.

Чистка после каждого использования

1.	 Отсоедините от краскопульта бата-
рейный блок. Проветрите контейнер. 
Это нужно делать при длительных пе-
рерывах в работе, а также после за-
вершения работы. Для этого нажмите 
несколько раз за рычаг, чтобы краска 
вернулась в контейнер.

2.	 Открутите контейнер для лакокрасоч-
ного материала и перелейте остат-
ки в банку. Если лакокрасочный ма-
териал был разведен, то не следует 
переливать его в оригинальную бан-
ку с новым материалом, используй-
те другую емкость или утилизируйте 
остатки материала.

3.	 Тщательно очистите контейнер с по-
мощью воды или растворителя.

4.	 Налейте в контейнер воду или рас-
творитель и установите его на кра-
скопульт. Установите на краскопульт 
батарейный блок и нажмите на ры-
чаг. Удерживайте рычаг, пока из на-
садки не начнет выходить чистая во-
да или чистый растворитель.

5.	 Выключите краскопульт и отсоедини-
те батарейный блок.

6.	 Нажмите несколько раз за рычаг, что-
бы остатки растворителя вернулись 
в контейнер.

7.	  Открутите контейнер и слейте 
остатки.

Чистка корпуса и деталей краскопульта

Поверните фиксатор частей краскопуль-
та в положение, соответствующее раз-
блокировке, и потяните за переднюю 
часть, чтобы отсоединить ее от задней.
Открутите контейнер для лакокра-
сочного материала и слейте остатки 
растворителя.

Поворачивая всасывающую трубку 
по часовой стрелке, вытяните ее и сни-
мите вместе с уплотнителем.
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Открутите прижимную гайку и снимите 
воздушную головку и распылительную 
насадку.
Протрите поверхности краскопульта 
и все детали тканью, смоченной в воде 
или растворителе.

При наличии останков лакокрасочно-
го материала очистите всасывающую 
трубку чистящей щеточкой, поставляе-
мой в комплекте, с применением воды 
или растворителя.

Очистите сопло насадки иглой для очист-
ки, поставляемой в комплекте, с приме-
нением воды или растворителя.

Перед тем как убрать инструмент на хра-
нение, дайте высохнуть всем деталям.

Замена воздушного фильтра

Периодически следует проверять состо-
яние воздушного фильтра. Если воздуш-
ный фильтр имеет сильные загрязнения, 
следует провести его очистку или заме-
нить его новым.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается эксплуатировать краско-
пульт без воздушного фильтра. В против-
ном случае внутрь инструмента может 
попасть пыль, частицы краски, вслед-
ствие чего краскопульт может выйти 
из строя, что не является гарантийным 
случаем и не подлежит гарантийному ре-
монту.
Во время проверки и замены фильтра ба-
тарейный блок должен быть отсоединен 
от краскопульта.

1.	 Снимите крышку воздушного фильтра.
2.	 Извлеките фильтр.
3.	 Вымойте фильтр теплой чистой водой 

и дайте ему высохнуть, затем устано-
вите обратно, либо просто сразу уста-
новите новый фильтр.

4.	 Установите обратно крышку.
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5.	 Убедитесь, что крышка плотно закры-
вает доступ к фильтру.

Чистка батарейного блока

Содержите батарейный блок в чистоте. 
Следите, чтобы в вентиляционных отвер-
стиях не скапливалась пыль, удаляйте ее 
сухой щеткой. Поверхности батарейного 
блока протирайте сухой мягкой тканью.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

При возникновении неисправности вос-
пользуйтесь рекомендациями в таблице 
ниже. Если неисправность не удается 
устранить, обратитесь в уполномочен-
ный сервисный центр производителя.

Неисправности Возможные причины Способы устранения

При нажатии 
на рычаг краска 
не распыляется, 
звуки работы мо-
тора не слышны.

Батарейный блок не установлен 
или установлен неправильно.

Установите батарейный блок 
правильно.

Батарейный блок разряжен. Зарядите батарейный блок.

Рычаг/переключатель питания 
сломан.

Обратитесь в сервисный центр 
производителя.

Слышны звуки 
работающего мо-
тора, но распы-
ление лакокра-
сочного материа-
ла не начинается 
или распыление 
очень слабое.

Распылительная насадка 
засорилась.

Проведите чистку насадки.

Всасывающая трубка 
засорилась.

Проведите чистку трубки.

Установлен слишком маленький 
объем распыляемого материала.

Увеличьте объем распыляемо-
го материала соответствующим 
регулятором.

Всасывающая трубка не плотно 
закреплена.

Вставьте плотно трубку.

Контейнер с лакокрасочным ма-
териалом неплотно прикру-
чен, поэтому в нем не создается 
давление.

Закрутите плотно контейнер.

Лакокрасочный 
материал капает 
из распылитель-
ной насадки.

Насадка болтается. Плотно закрутите прижимную 
гайку.

Насадка изношена. Замените насадку.

Всасывающая трубка не плотно 
закреплена.

Вставьте плотно трубку.

Лакокрасочный материал ско-
пился на воздушной головке, на-
садке или игле.

Проведите чистку воздушной го-
ловки и насадки.
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Неисправности Возможные причины Способы устранения

Слишком грубое 
распыление.

Слишком большая вязкость ла-
кокрасочного материала.

Разведите лакокрасочный 
материал.

Установлена распылительная 
насадка с широким соплом.

Установите распылительную насад-
ку с более узким соплом.

Установлен слишком большой 
объем распыляемого материала.

Уменьшите объем распыляемо-
го материала соответствующим 
регулятором.

Контейнер с лакокрасочным ма-
териалом неплотно прикру-
чен, поэтому в нем не создается 
давление.

Закрутите плотно контейнер.

Прерывистое 
распыление.

Лакокрасочный материал в кон-
тейнере заканчивается.

Налейте еще лакокрасочного мате-
риала в контейнер.

Воздушный фильтр сильно 
загрязнен.

Замените фильтр.

После распы-
ления краски 
она течет вниз 
каплями.

Наносится слишком много лако-
красочного материала.

Уменьшите объем распыляемо-
го материала соответствующим 
регулятором.

Совершайте более быстрые движе-
ния рукой при распылении.

Перерасход ла-
кокрасочно-
го материала, 
он не доходит 
до поверхности.

Слишком большое расстояние 
от поверхности.

Уменьшите расстояние между 
краскопультом и окрашиваемой 
поверхностью.

Распыляется слишком много ла-
кокрасочного материала.

Уменьшите объем распыляемо-
го материала соответствующим 
регулятором.

Материл наносит-
ся неравномерно 
и слишком тон-
ким слоем.

Слишком быстрое перемещение 
краскопульта.

Увеличьте объем распыляемо-
го материала соответствующим 
регулятором.

Совершайте более медленные дви-
жения рукой при распылении..
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ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ 
И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировку инструментов про-

водят всеми видами транспорта в со-
ответствии с правилами перевозки 
грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

•	 При перевозке инструмента исполь-
зуйте оригинальную заводскую упа-
ковку. Инструмент должен быть на-
дежно зафиксирован в упаковке. 
Оберегайте инструмент от ударов 
и падения. Упаковка с инструментом 
должна быть надежно зафиксирована 
стропами, ремнями или сеткой во из-
бежание ее перемещений во время 
транспортировки.

•	 Транспортировка инструментов 
должна исключать возможность не-
посредственного воздействия на них 
атмосферных осадков и агрессив-
ных сред. Перед тем как убрать ин-
струмент на хранение проведите пол-
ную чистку и дайте высохнуть всем 
деталям.

•	 Перед тем как убрать инструмент 
на хранение необходимо извлечь ак-
кумуляторный блок из изделия.

•	 Аккумуляторные блоки необходимо 
хранить в токонепроводящих чехлах, 
сумках, кейсах, отдельно от инстру-
мента, заряженных не менее 70%.

•	 Инструменты хранятся в закрытом 
сухом и чистом помещении, защи-
щенном от прямых солнечных лучей, 
при температуре окружающего воз-
духа от +0°C до +40°C с относитель-
ной влажностью не выше 80% и отсут-
ствии в окружающей среде кислотных 
и других паров, отрицательно влияю-
щих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высо-
кокачественных материалов 
и компонентов, которые мож-
но утилизировать и использо-

вать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства отдель-
но от бытовых отходов. 
Правильная утилизация вашего товара 
позволит предотвратить возможные от-
рицательные последствия для окружа-
ющей среды и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Зарядное устройство:
Напряжение питания: ~200-240 В, 50Гц
Выходное напряжение/ ток (max): 20 
В/2,4A
Краскопульт
Напряжение питания от АКБ: 20 В
Максимальная скорость распыления: 800 
мл/мин
Размеры распылительных насадок из ла-
туни: 1,5 мм, 1,8 мм, 2,2 мм, 2,6 мм 
Максимальная вязкость: 120 DIN/s
Объем контейнера для краски: 1200 мл
Батарейный блок
Аккумулятор (Li-ion):  20В, 2000 mAh 
- 2шт
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой пра-
во на внесение изменений в конструк-
цию, дизайн и комплектацию изделия 
без дополнительного уведомления об этих 
изменениях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин 
и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ в изделиях элек-
тротехники и радиоэлектроники»
При отсутствии копии нового серти-
фиката в коробке спрашивайте копию 
у продавца. 
Полную информацию   о сертификате 
соответствия вы можете получить у про-
давца или на сайте pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес:  Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1,  Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на  территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,�г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке 
изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осущест-
вляется согласно прилагаемому гаран-
тийному талону. Гарантийный талон 
и инструкция по эксплуатации являют-
ся неотъемлемыми частями данного 
изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Благодарим Вас за  приобретение про-
дукции PIONEER. Мы рады предложить 
Вам изделия, разработанные и  изго-
товленные в  соответствии с  высокими 
требованиями к качеству, функциональ-
ности и дизайну. Мы уверены, что Вы бу-
дете довольны приобретением изделия 
от  нашей фирмы. В  случае если ваше 
изделие марки PIONEER будет нуждать-
ся в техническом обслуживании, просим 
вас обращаться в один из авторизован-
ных сервисных центров (далее – АСЦ). 
С  полным списком АСЦ и  их  точны-
ми адресами вы можете ознакомиться 
на сайте pioneertools.ru, pioneer-bt.ru.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Срок гарантии составляет 12 месяцев.

1.	 Гарантийные обязательства действуют 
в рамках законодательства о защите прав 
потребителей и регулируются законода-
тельством страны, на территории которой 
они предоставлены, и только при условии 
использования изделия исключитель-
но для личных, семейных или домашних 
нужд. 

2.	 Недостатки товара, обнаруженные в пе-
риод срока службы, устраняются уполно-
моченными на это авторизованными 
сервисными центрами (АСЦ). В течение га-
рантийного срока устранение недостатков 
производится бесплатно при предъявле-
нии оригинала заполненного гарантийно-
го талона и документов, подтверждающих 
факт и дату заключения договора рознич-
ной купли-продажи (кассовый чек и т. п.). 
В случае отсутствия указанных докумен-
тов гарантийный срок исчисляется со дня 
изготовления товара. 

3.	 В документе о продаже должна быть ука-
зана информация: полное название мо-
дели техники, дата продажи и название 
торговой организации. 

4.	 Обслуживание техники производится 
только в чистом виде, без следов самосто-
ятельного вскрытия. 

5.	 Гарантия не включает в себя подключе-
ние, техническое и иное профилактиче-
ское обслуживание.

6.	 Изготовитель не несет ответственности 
за возможный вред, прямо или косвенно 
нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в случае, 
если это произошло в результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, 
хранения, транспортировки или установки 

изделия; умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц.

7.	 Гарантийные обязательства не распро-
страняются на перечисленные ниже 
принадлежности изделия, если их заме-
на предусмотрена конструкцией, либо 
не связана с разборкой изделия.
•	 На сменную оснастку и элементы её 

крепления к инструменту (пилки, но-
жи, диски, сверла, буры, фрезы, шли-
фовальную оснастку, направляющие 
шины, цепи, цанги, ведущие звездоч-
ки, кулачковые патроны, детали дер-
жателя сменной оснастки перфорато-
ров и отбойных молотков, подошвы 
шлифовальных машин и т.п.).

•	 На быстроизнашивающиеся детали 
(контактные графитовые щетки, при-
водные ремни и колеса, уплотнители, 
прокладки, сальники, амортизаторы, 
защитные кожухи, дополнительные 
рукоятки, направляющие и опорные 
ролики, храповые колеса, кроме слу-
чаев, когда повреждение быстроизна-
шивающейся детали является след-
ствием дефекта деталей или качества 
сборки инструмента.

8.	 Не подлежат гарантийному обслужива-
нию изделия с дефектами, возникшими 
вследствие:
•	 Механических повреждений корпу-

са (трещин, сколов, вмятин и т. д.); ме-
ханических повреждений изоляции 
электрического кабеля, повреждения 
(изгиба) вала кулачкового патрона; 

•	 Тепловых и иных повреждений, вы-
званных воздействием агрессив-
ной среды и высокой температуры, 
возникших по причине неправиль-
ной эксплуатации с нарушением 
правил, изложенных в руководстве 
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по эксплуатации, небрежного обраще-
ния или несчастного случая;

•	 Попаданием инородных тел внутрь 
техники через вентиляционные отвер-
стия, блокировкой полости воздушных 
отверстий, полости ребер охлаждения 
двигателя отходами обрабатываемого 
материала или насекомыми; 

•	 Действия третьих лиц или непреодо-
лимой силы (стихия, пожар, молния 
и т. д.);

•	 Внесения не санкционированных из-
готовителем конструктивных или схе-
мотехнических изменений, как само-
стоятельно, так и неуполномоченными 
лицами, о чем свидетельствуют, не-
правильная сборка корпусных дета-
лей, отсутствие комплектующих вну-
три корпуса инструмента; наличие 
характерных следов на крепежных 
винтах в виде заломов на шлицах (в 
случае, когда обращение в сервисный 
центр производится впервые); само-
стоятельная смазка деталей инстру-
мента, кроме случаев, указанных в ин-
струкции по эксплуатации.

•	 При наличии следов ржавчины 
на поверхности металлических де-
талей внутри корпуса инструмен-
та вследствие небрежного хранения 
и эксплуатации.

•	 При отклонении параметров элек-
трических сетей от Государственных 
Технических Стандартов (ГОСТов);

•	 При неисправностях, возникших 
вследствие перегрузки инструмен-
та, повлекшей выход из строя деталей 
электродвигателя, или других узлов 
и деталей. К безусловным признакам 
перегрузки относятся: появление цве-
тов побежалости на поверхности ме-
таллических деталей; деформация 

или оплавление пластмассовых дета-
лей и узлов инструмента; поврежде-
ние (потемнение или обугливание) 
изоляции проволоки в обмотках ка-
тушек статора и ротора; обугливание 
изоляции обеих катушек статора из-за 
перегрева электрического двигателя; 

•	 При неисправностях, возникших 
вследствие естественного нормаль-
ного износа изделия или несвоевре-
менного обслуживании инструмента 
(периодичность обслуживания инстру-
мента при номинальных нагрузках, ре-
сурс контактных щеток);

•	 При эксплуатации инструмента с яв-
ными признаками неисправности (па-
дение мощности, посторонний шум 
и повышенные вибрации, появление 
характерного запаха гари); эксплу-
атация инструмента с режущей ос-
насткой, имеющей явные повреж-
дения или не соответствующая типу 
или мощности инструмента.

•	 Использования изделия не по назна-
чению, в промышленных или коммер-
ческих целях, в связи с приобретени-
ем товаров в целях удовлетворения 
потребностей предприятий, учрежде-
ний, организаций.

•	 При отсутствии, повреждении или из-
менении серийного номера, года вы-
пуска, на инструменте или в гарантий-
ном талоне или при их несоответствии.

9.	 Срок гарантийного обслуживания продле-
вается на время нахождения инструмента 
в гарантийном ремонте.

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о  продавце, подпись покупателя) должны 
быть заполнены!
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